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 ATENȚIE 

Citiți instrucțiunile înainte de utilizare! 
Păstrați acest manual de utilizare pentru referințe 
viitoare. 
Acest produs NU este un scaun auto tip booster 
certificat în Europa sau Canada. 
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Serviciu Clienți 
Contactați dealerul dumneavoastră direct 
—sau— 
Special Tomato® Customer Service 
Phone: 315-429-8407 
Fax: 315-429-8862 
Email: customerservice@specialtomato.com  
Web: www.specialtomato.com  
 
 
 
 
Înainte de a contacta Serviciul Clienți: 
Vă rugăm să furnizați următoarele informații 
pentru a vă putea asista mai eficient: 

Scaunele pentru copii pot fi rechemate din motive de 
siguranță. Trebuie să înregistrați acest scaun pentru a 
fi contactat în cazul unei rechemări. Trimiteți numele, 
adresa, adresa de e-mail (dacă este disponibilă), 
precum și numărul de model și data fabricației 
scaunului la: 
 
Bergeron by Design 
15 South Second Street 
Dolgeville, NY 13329 
 
Pentru informații despre rechemări, sunați la linia 
telefonică pentru siguranța vehiculelor a guvernului 
SUA la 1-888-327-4236 (TTY: 1-800-424-9153), sau 
accesați http://www.NHTSA.gov 

Număr de serie (se află pe eticheta laterală): 

Model: Data achiziției: 

 
Notă: Informațiile conținute în acest document pot fi modificate fără notificare prealabilă. Utilizați numai 
accesorii și piese Special Tomato pe produsele Special Tomato. Piesele Special Tomato nu sunt 
compatibile cu produsele altor producători. Înlocuiți imediat orice piesă uzată pentru siguranța 
dumneavoastră. ©Copyright Bergeron Healthcare. Toate drepturile rezervate. 
 
Notă: Produsele Special Tomato™ nu conțin latex. 
Notă: Toți utilizatorii TREBUIE să citească și să înțeleagă acest Manual de utilizare înainte de a folosi 
produsul. Pentru a asigura o utilizare corectă pe termen lung, păstrați Manualul de utilizare în buzunarul 
pentru manual de pe spatele scaunului auto tip booster. 

mailto:customerservice@specialtomato.com
http://www.specialtomato.com/


 

Ce este Special Tomato™? 

Povestea din spatele brandului 
 
Special Tomato™ este cea mai recentă linie de produse a lui Tim Bergeron. El are peste 40 de ani de 
experiență în proiectarea, construirea și vânzarea de echipamente de poziționare adaptivă, inclusiv în 
calitate de designer inițial al liniei de produse Tumble Forms®. Tim a combinat experiența sa în design 
cu un nou proces de fabricație care oferă perne moi, durabile și impermeabile pentru poziționarea 
copiilor cu nevoi speciale. 
 
Poate vă întrebați: „Ce e atât de special la roșii?” Tim este prezentat aici alături de fiica lui cea mai 
mică, Carrie, o tânără adultă cu sindrom Down. Povestea lui Carrie, „Special Tomato”, rezumă ceea ce 
Tim crede că simt majoritatea părinților în legătură cu copilul lor cu nevoi speciale. 
 
„Fiecare copil este special în felul său unic. Este responsabilitatea părinților să găsească modalități de 
a sprijini dezvoltarea copilului lor într-un mod care să-l includă în mod egal în familie și comunitate.” 
Pentru copiii cu dizabilități fizice, echipamentele adaptive pot juca un rol important în ajutarea lor de a-și 
atinge cel mai înalt nivel de funcționare. 
 
„Special Tomato” pe tufa Bergeron 
 
Tatăl și mama mea au avut patru copii. Primii trei copii erau sănătoși și normali. Apoi am venit eu, un 
bebeluș diferit, cu sindrom Down. Am avut un orificiu la inimă, o valvă cardiacă afectată, icter, un limbaj 
mare și capul instabil. Pe măsură ce am crescut, am realizat și că învăț mai greu. Într-o zi, mă deranja 
că îmi era greu să-mi fac temele. I-am spus tatălui meu despre această problemă și el mi-a împărtășit o 
poveste despre când era în grădina lui și culegea roșii în anul în care m-am născut. În fiecare an, tatăl 
meu își face o grădină și îi place să planteze roșii. 
 
La vremea recoltei, pe o tufă erau roșii Beefsteak. Când a văzut o roșie cu formă diferită, i-a atras 
atenția. Avea o parte mare, netedă, roșie și mărită, care l-a făcut să vrea să o ridice și să studieze 
bump-ul pentru că era atât de unică și arăta apetisant. La cină, acea roșie era la fel de suculentă ca 
celelalte. Chiar dacă sunt diferită, ca roșia, ca persoană cu sindrom Down, familia și prietenii mei mă 
iubesc și mai mult și vor să mă ajute când am nevoie. Tatăl meu îmi spune că, deși învăț mai greu 
decât frații mei, personalitatea mea iubitoare și deschisă și caracterul meu puternic mă fac la fel de 
specială ca ei. Cred că sunt „roșia specială” pe tufa familiei noastre! 
 

— Carrie Bergeron 

 
Fotografie de familie Bergeron (de la stânga la dreapta): Peggy, Tim și Carrie Bergero



 

 

Informații privind siguranța vehiculului 

Informații privind siguranța vehiculului 
Nerespectarea tuturor instrucțiunilor scrise și a etichetelor produsului poate duce la deces sau răniri 
grave în caz de accident. Citiți și înțelegeți cu atenție acest Manual de utilizare înainte de a folosi 
produsul. Dacă aveți întrebări, vizitați SpecialTomato.com sau contactați Bergeron Healthcare. Pentru a 
asigura o utilizare corectă pe termen lung, păstrați Manualul de utilizare în buzunarul pentru manual 
situat pe spatele scaunului auto tip booster. 
 
Utilizați scaunul auto tip booster MIC numai pentru copii cu înălțimea între 102 cm (40 inchi) și 142 cm 
(56 inchi) și cu greutatea între 23 kg (51 lbs) și 41 kg (90 lbs). 
 
Utilizați scaunul auto tip booster MARE numai pentru copii cu înălțimea între 127 cm (50 inchi) și 165 
cm (65 inchi) și cu greutatea între 37 kg (81 lbs) și 59 kg (130 lbs). 
 
AVERTISMENT: Hamul de poziționare cu 5 puncte NU este un ham de siguranță și NU este un 
dispozitiv de reținere sigur pentru copil. Un copil care folosește acest scaun auto tip booster TREBUIE 
să fie reținut corect cu centura de siguranță a vehiculului, atât pe șold, cât și pe umăr, conform acestui 
Manual de utilizare. 
 
Sistemul LATCH este întotdeauna necesar atunci când se utilizează scaunul auto tip booster într-un 
vehicul. 
 
Utilizați scaunul auto tip booster doar în poziție orientată înainte. 
 
NU utilizați NICIODATĂ scaunul auto tip booster doar 
cu centura de șold a vehiculului pentru a reține 
copilul (Figura 1). Aceasta poate duce la răniri grave 
sau decesul copilului. 
 
UTILIZAȚI ÎNTOTDEAUNA centura de șold și 
centura de umăr a vehiculului atunci când rețineți 
copilul în scaunul auto tip booster (Figura 2). 
 
NU utilizați NICIODATĂ hamul de poziționare cu 5 
puncte fără centura de șold și centura de umăr a 
vehiculului pentru a reține copilul. Aceasta poate 
duce la răniri grave sau decesul copilului. 
 
Unele sisteme de centuri de șold și umăr ale 
vehiculului nu pot fi utilizate cu acest scaun auto tip 
booster. Citiți manualul de utilizare al vehiculului și 
secțiunea „Compatibilitatea centurilor vehiculului” din 
acest manual. 

(Figura 1) INCORECT (Figura 2) CORECT 

 

 
 
NU utilizați acest scaun auto tip booster cu niciun alt spătar sau pernă. 
 
VERIFICAȚI ÎNTOTDEAUNA că scaunul auto tip booster este fixat corect în vehicul ÎNAINTE de a 
așeza copilul în scaun. 
 
Hamul de poziționare cu 5 puncte trebuie ajustat pentru a se potrivi diferitelor haine (de exemplu, haine 
de iarnă vs. haine de vară). 
 



 

 

Pentru a evita răniri din cauza unor deteriorări ascunse, întrerupeți utilizarea scaunului auto tip booster 
după zece ani sau dacă a fost implicat într-un accident. 
 
Nu demontați și nu modificați scaunul auto tip booster în niciun fel, cu excepția pașilor descriși în acest 
Manual de utilizare. 
 
Nu lăsați copiii să se joace cu scaunul auto tip booster. 
 
Nu puneți nimic între scaunul vehiculului și scaunul auto tip booster pentru a ridica înălțimea acestuia. 
În caz de accident, obiectul poate aluneca și poate afecta stabilitatea scaunului. 
 
Protecția principală a ocupanților vehiculului provine de la vehiculul însuși în caz de accident. Scaunul 
auto tip booster nu va proteja complet un copil în cazul unui impact puternic. Rolul scaunului auto tip 
booster, atunci când este instalat corect, este de a îmbunătăți semnificativ șansele de supraviețuire în 
majoritatea accidentelor. 
 
NU transportați scaunul auto tip booster de hamul de 5 puncte, pentru a evita deteriorarea. 
 
Nu lăsați niciodată un copil singur într-un vehicul, nici măcar pentru scurt timp. 
 

 

AVERTISMENT: NU plasați un scaun pentru copii pe locul din față al 
vehiculului dacă airbag-ul pasagerului este activ, cu excepția cazului 
în care airbag-ul este dezactivat. DECESUL sau RĂNIREA GRAVĂ 
pot avea loc. Locul din spate este cel mai sigur pentru copiii sub 12 
ani. 

 
Asigurați întotdeauna scaunul auto tip booster folosind centurile de șold și de umăr ale vehiculului și 
ancorele LATCH, chiar și atunci când nu este ocupat. În caz de accident, un obiect nefixat poate 
provoca răniri altor ocupanți ai vehiculului. 
 
Înregistrați scaunul auto tip booster la producător. 
 
Nu lăsați scaunele rabatabile ale vehiculului neblocate. În cazul unei opriri bruște, spătarul liber al 
scaunului poate împiedica scaunul auto tip booster să protejeze copilul conform intenției. 
 
Urmăriți toate instrucțiunile de pe scaunul auto tip booster și din acest Manual de utilizare. Pentru a 
asigura o utilizare corectă pe termen lung, păstrați Manualul de utilizare în buzunarul pentru manual 
situat pe spatele scaunului auto tip booster. 
 
Conform statisticilor privind accidentele, Administrația Națională pentru Siguranța Traficului Rutier 
(NHTSA) recomandă părinților să aleagă locul din spate ca fiind cel mai sigur pentru instalarea corectă 
a unui scaun auto tip booster. Citiți cu atenție secțiunea privind centurile vehiculului din acest ghid 
pentru a asigura siguranța copilului. Dacă aveți dubii privind instalarea scaunului, consultați manualul 
de utilizare al vehiculului. 
 
Dacă copilul nu va menține centurile de șold și de umăr ale vehiculului poziționate corect în 
permanență, NU utilizați scaunul auto tip booster. 
 
Înălțimea maximă a ocupantului: Copilul este prea înalt dacă partea superioară a urechilor sale 
depășește partea superioară a spătarului scaunului auto tip booster. 
 
Evitați expunerea prelungită la soare a scaunului auto tip booster. Acoperiți scaunul pentru a preveni 
supraîncălzirea suprafeței scaunului sau a centurilor pentru utilizare sigură. 



 

 

 
Când nu este utilizat, păstrați scaunul auto tip booster într-un loc sigur și uscat. Nu puneți obiecte grele 
pe scaun în timpul depozitării și nu îl păstrați lângă surse de căldură directă. 
 
Asigurați-vă întotdeauna că scaunul vehiculului este blocat în poziție verticală. Rabatarea scaunului 
vehiculului poate afecta negativ siguranța și performanța scaunului auto tip booster în caz de accident. 
 
Scaunul auto tip booster corespunde tuturor cerințelor standardului federal pentru siguranța vehiculelor 
(FMVSS) 213. Acest dispozitiv de reținere este certificat pentru utilizare în vehicule și aeronave. 

Compatibilitatea cu centurile vehiculului 

AVERTISMENT: Utilizați scaunul auto tip booster DOAR cu centura de siguranță a vehiculului cu 
3 puncte (șold și umăr) care NU este motorizată și nu are puncte de ancorare pe ușa vehiculului. 

 Pentru a proteja copilul în caz de accident, scaunul auto tip booster trebuie utilizat DOAR cu o 
centură de siguranță compatibilă. 

 Următoarele tipuri de centuri NU sunt compatibile cu scaunul auto tip booster: 
1. Centură cu 2 puncte, de orice fel. 
2. Centură cu 3 puncte cu retractor separat pentru secțiunile de șold și umăr. 
3. Centură motorizată, automată. 
4. Centură cu puncte de ancorare pe ușă. 

Notă: Manualul de utilizare al vehiculului oferă informații complete despre tipurile de centuri din vehicul. 
Dacă tipul de centură nu este compatibil, alegeți o altă poziție în vehicul. 

Pozițiile scaunelor în vehicul 

IMPORTANT: Unele vehicule nu oferă poziții de scaun compatibile cu scaunele auto tip booster. În caz 
de îndoială, contactați producătorul vehiculului pentru asistență. 

Bergeron Healthcare și Departamentul de Transport al SUA avertizează că copiii sub 12 ani 
trebuie să stea pe locurile din spate și să fie departe de airbag-urile frontale. Singura excepție este 
dacă airbag-ul este dezactivat. Când utilizați scaunul auto tip booster într-un vehicul cu airbag-uri, 
consultați manualul vehiculului pentru instrucțiuni și precauții suplimentare privind instalarea scaunului 
booster. 

AVERTISMENT: Utilizați scaunul auto tip booster DOAR pe scaune orientate înainte. 

 NU utilizați scaunul auto tip booster pe scaune orientate cu spatele la direcția de mers în 
niciun vehicul (Figura 3). 

 NU utilizați scaunul auto tip booster pe scaune orientate lateral în niciun vehicul (Figura 4). 

 



 

 

 

Piese și componente 
 

(Figura 5) Scaun Auto Booster (Figura 6) Ham de poziționare cu 5 puncte 

 
(Figura 5) Scaun Auto Booster (Figura 6) Ham de poziționare cu 5 puncte 

1. Scaun Auto Boster 1. Centura de umăr și pernuțe 

2. Ghidaj pentru centura de umăr 2. Pernuțele centurii toracice 

3. Centura LATCH (nemontabilă) 3. Centura inferioară a centurii toracice 

4. Centura superioară de prindere a scaunului 
(nemontabilă) 

4. Centura pelviană cu pernă și hamul pelvian 

5. Centura inferioară de prindere a scaunului 5. Centura pelviană între picioare cu pernă 

6. Centura de prindere pentru aeronave  

 
Vă rugăm să completați astăzi cardul de înregistrare și să-l trimiteți prin poștă! 
Un sistem de restricție pentru copii poate fi rechemat din motive de siguranță în orice moment. În cazul 
unui astfel de recall, putem să vă contactăm doar dacă avem numele și adresa dumneavoastră, așadar 
vă rugăm să trimiteți astăzi cardul de înregistrare pentru a fi pe lista noastră de notificări. 
 
Acest sistem de restricție este certificat pentru utilizare în autovehicule și aeronave. 
 
Consultați cerințele privind înălțimea și greutatea ocupantului pentru scaunul auto tip booster pentru a 
determina mărimea corespunzătoare a scaunului pentru ocupant: 
 

Cerințe de înălțime și greutate pentru ocupant – Scaun auto tip booster 

 SMALL Booster Car Seat LARGE Booster Car Seat 

Interval înălțime ocupant 40 - 56 in (102 -142 cm) 50 - 65 in (127 -165 cm) 

Interval greutate ocupant 51 - 90 lbs. (23 - 41 kg) 81 - 130 lbs. (37 - 59 kg) 

Instalarea centurii LATCH în vehicul 
 
1. Verificați dacă vehiculul dumneavoastră este echipat cu ancore (Figura 1) Ancorele LATCH 



 

 

LATCH (Figura 7). Consultați manualul de utilizare al vehiculului 
pentru a localiza poziția exactă a ancodelor LATCH. 
 
2. Înainte de a instala scaunul auto tip booster în vehicul, asigurați-
vă că hamul de poziționare în 5 puncte este instalat corect pe 
scaunul booster. 
 
3. Instalați scaunul booster folosind centura LATCH, cuplând 
ambele catarame ale centurii LATCH în ancorele LATCH ale 
vehiculului până când auziți un clic audibil de la fiecare cataramă 
(Figura 8). 
 
4. Aplicați greutate pe scaunul booster, sprijinindu-vă genunchiul pe 
suprafața scaunului, apoi trageți ferm de centura de reglare LATCH 
până când se elimină orice slăbiciune. 
 
AVERTISMENT: Obiectele nefixate se pot transforma în proiectile și 
pot provoca răni grave într-un accident. Asigurați-vă întotdeauna că 
scaunul booster rămâne fixat în vehicul prin sistemul de ancorare 
LATCH, chiar și atunci când scaunul nu este utilizat. Sistemul 
LATCH trebuie folosit întotdeauna când scaunul booster este 
utilizat. 

 
 
(Figura 8) Cataramele centurii 
LATCH 

 

Reglarea hamului de poziționare în 5 puncte 
 
AVERTISMENT: Hamul de poziționare în 5 puncte NU este un ham de siguranță și este utilizat 
doar pentru a poziționa confortabil copilul în scaunul booster. Când folosiți scaunul booster 
într-un autovehicul, copilul TREBUIE ÎNTOTDEAUNA să fie fixat corespunzător cu centura de 
siguranță în 3 puncte (centură pelviană și centură de umăr) a vehiculului, conform acestui 
manual de utilizare. 
 

(Figura 9) ham de poziționare în 5 puncte 
 

 

Folosiți pernuțele pentru centura de umăr pentru a 
împiedica frecarea plasticului cataramelor de gâtul și fața 
copilului. 
 
Pentru a asigura o poziționare corectă a hamului toracic, 
verificați ca centura toracică să fie așezată în mijlocul 
pieptului copilului. 
 
Lungimea centurii pelviene de talie poate fi ajustată ușor 
prin apăsarea tabelei gri de reglare și ajustarea lungimii 
centurii pentru a se potrivi confortabil (Figura 10). 
 
Catarama hamului pelvian are un buton de eliberare 
rapidă care deblochează ambele centuri de talie de pe 
centura dintre picioare, oferind acces rapid și ușor la 
copil. Ambele cleme masculine ale centurii de talie 
trebuie să fie cuplate între ele înainte de a fi introduse în 
catarama hamului pelvian (Figura 11). 
 
Reglați lungimea centurii dintre picioare astfel încât 
centura pelviană să fie poziționată pe pelvis, prevenind 
astfel așezarea acesteia pe abdomenul inferior. 

 



 

 

(Figura 10) Centura de talie cu mecanism de 
ajustare 

(Figura 11) Cataramă pentru ham pelvin 

  

Fixarea copilului pentru transport în autovehicul 
 
1. Înainte de a fixa copilul pentru transport în autovehicul, 
citiți și parcurgeți instrucțiunile din cele două secțiuni 
anterioare: „Instalarea centurii LATCH a vehiculului” și 
„Reglarea hamului de poziționare în 5 puncte”. 
 
2. Asigurați-vă că copilul este poziționat corect în scaunul 
auto Booster cu hamul de poziționare în 5 puncte (Figura 
9). 
 
3. Prindeți centura de siguranță a vehiculului cu 3 puncte 
(pe șold și umăr) peste copil. Centura de șold a vehiculului 
trebuie să stea plat pe șoldurile copilului (Figura 12). 
 
4. Treceți centura de umăr a vehiculului prin ghidajul 
centurii de umăr al scaunului Booster (plastic roșu). Notă: 
ghidajul centurii de umăr al scaunului Booster trebuie 
utilizat pe partea opusă a cataramei centurii vehiculului 
(vedeți Figura 12). 
 
5. Reglați ghidajul centurii de umăr al scaunului Booster la 
nivelul umerilor copilului (Figura 13). Asigurați-vă că 
centura de umăr a vehiculului stă plat pe umărul copilului 
și nu atinge gâtul copilului. 

(Figura 12) Fixați Scaunul Auto Booster 

 
6. AVERTISMENT: Dacă centura de siguranță cu 3 puncte 
a vehiculului nu este poziționată corect, scaunul Booster 
nu este instalat corespunzător: 
 
7. Centura de umăr a vehiculului trebuie să stea plat pe 
umărul copilului și să nu atingă gâtul copilului. 
 
8. Centura de șold cu 3 puncte a vehiculului trebuie 
poziționată cât mai în față și jos peste pelvisul copilului, 
atingând partea superioară a coapsei. 
 
9. Verificați siguranța copilului prin asigurarea faptului că 
nu există joc în sistemul centurii de șold și de umăr al 
vehiculului. 
 
10. Confirmați că catarama centurii de siguranță a 
vehiculului este în poziția corectă (vedeți secțiunea 
„Poziționarea cataramei centurii de siguranță a 
vehiculului”). 

(Figura 13) Poziția ghidajului centurii de 
umăr 

 



 

 

Poziționarea cataramei centurii de siguranță a vehiculului: 
 
IMPORTANT: După instalarea scaunului înălțător pentru mașină și fixarea centurii de siguranță cu 
prindere în 3 puncte a vehiculului în jurul copilului, este important să se verifice poziția corectă a 
cataramei centurii pentru a asigura o instalare sigură. 
 
CORECT: Dacă poziția cataramei centurii de siguranță a vehiculului este adiacentă șoldului copilului. 
 
INCORECT: Dacă copilul nu este fixat cu centura de siguranță cu prindere în 3 puncte a vehiculului 
și/sau cu scaunul înălțător pentru mașină, conform celor menționate mai sus. 

Instalare în aeronavă 

Instrucțiuni de instalare în aeronavă 
 
1. Scaunul auto înălțător trebuie utilizat doar pe scaunele orientate spre direcția de mers ale aeronavei. 
2. Se recomandă ca scaunul auto înălțător să fie instalat pe un loc de la geam, pentru a evita blocarea 
accesului la culoar. 
3. Vă rugăm să contactați compania aeriană cu care veți călători înainte de zbor pentru a vă informa cu 
privire la politicile specifice ale companiei și la dimensiunile scaunelor din aeronavă. 
 

PASUL 1 PASUL 2 

 
 

 
Ghidează fiecare centură de siguranță a avionului prin 

buclele de pe curea de prindere a scaunului Booster pentru 
avion. Centura avionului trebuie să treacă ÎN SPATE față de 

scaunul Booster. 

Fixează centura de siguranță a 
avionului în spatele scaunului auto 
suplimentar (Booster). 
Apoi, aplică presiune pe scaunul 
Booster punând genunchiul pe 
suprafața scaunului, apoi trage centura 
de siguranță a avionului pentru a fixa 
corect scaunul Booster în avion 

Îndepărtarea hamului toracic și a centurii pentru umeri 
 



 

 

PASUL 1 PASUL 2 PASUL 3 

   

Deprinde centura toracică de pe 
ambele centuri pentru umeri. 
Scoate centurile pentru umeri 
prin decupajele din pernă pentru 
umeri. 
Notă: Te rugăm să scoți 
Manualul de utilizare imprimat 
din buzunarul pentru manual 
înainte de a spăla centurile. 
Reinstalează buzunarul pentru 
manual după spălare. 

Deprinde centura toracică de pe 
ambele centuri inferioare ale 
hamului toracic. Scoate centura 
toracică. 

Scoate centurile inferioare ale 
hamului toracic prin decupajele 
din pernă pentru talie 

Îndepărtarea hamului pelvian 
 

PASUL 1 PASUL 2 PASUL 3 

 
  

Îndepărtează cele 3 benzi cu 
arici (Velcro) de pe hamul pelvin. 
Apasă butonul roșu de pe 
catarama hamului pelvin pentru 
a elibera centurile de talie din 
centura dintre picioare. 

Întoarce scaunul auto Booster cu 
fața în jos și ghidează clipsul de 
talie prin decupajul pentru talie 
al pernei. Apoi, trece clipsul de 
talie prin bucla centurii dintre 
picioare. 

Răstoarnă scaunul auto Booster 
la loc și continuă să treci centura 
de talie în sus prin decupajul 
pentru talie al pernei. 
Scoate centura dintre picioare 

Informații pentru consumatori 

Utilizare alternativă a scaunului auto Booster: Scaun de poziționare 
 
Scaunul auto Booster este conceput și pentru a fi instalat pe un scaun obișnuit de uz casnic, folosind 
curelele de prindere pentru scaun incluse (Figura 14). Aceasta permite o poziționare corectă și 
confortabilă a copilului, atât acasă, cât și în timpul călătoriilor. 
 
(Figura 14) Scaun de poziționare: Prinderea pe scaun 



 

 

 

Garanție limitată 
 
Vă rugăm să completați și să trimiteți cardul de garanție! 
 
Bergeron Healthcare garantează cumpărătorului inițial al produsului Special Tomato™ că, dacă orice 
piesă sau componentă se dovedește a fi defectă din cauza materialelor sau a manoperei, în termen de 
cinci ani de la data achiziției, piesa defectă va fi reparată sau înlocuită, la discreția companiei Bergeron 
Healthcare, fără niciun cost pentru client. Serviciul de garanție poate fi efectuat de un centru de service 
autorizat sau, la discreția Bergeron Healthcare, direct de către companie. 
 
Această garanție nu acoperă uzura normală în timp sau daunele cauzate de accidente ori utilizare 
necorespunzătoare. 
 
Pentru a beneficia de această garanție limitată, clientul trebuie mai întâi să obțină un Număr de 
Autorizare pentru Returnare (Return Authorization Number) de la distribuitorul de la care a fost 
achiziționat produsul Special Tomato™. Produsul trebuie returnat cu plata transportului în avans (se 
recomandă prin UPS) la fabrică sau la un centru de service autorizat, împreună cu o copie a facturii 
originale, numărul de autorizare pentru returnare și o descriere scrisă a problemei. 

Îngrijire și curățare 
 
Produsele Special Tomato™ sunt impermeabile la lichide. Folosiți un detergent sau o soluție de 
curățare blândă pentru a șterge periodic scaunul. NU scufundați scaunul auto Booster în apă sau în alte 
lichide de curățare. Centura în 5 puncte a scaunului auto Booster poate fi îndepărtată, spălată în apă 
rece, dezinfectată și uscată la aer (consultați secțiunea „Centură de poziționare în 5 puncte” pentru 
informații suplimentare). NU introduceți centura în uscător. 

Serviciu clienți 
 
Contactați direct distribuitorul dumneavoastră. Sau... 
 
Serviciul Clienți Special Tomato™: 
Telefon: 315-429-8407 
Fax: 315-429-8862 
Email: customerservice@specialtomato.com  
Website: www.specialtomato.com  
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